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Cofnodion Cyfarfod Blynyddol y Cyngor / Minutes of the Council’s Annual Meeting 
19.05.21 7.00 yh/pm 

Cyfarfod o Bell/Remote Meeting ZOOM 

Linc i ymuno a chyfarfod Zoom/Link to Join Zoom Meeting 
https://us02web.zoom.us/j/83319938543?pwd=Y0o5NHlWUWJ6bVYwc2tLTzdmK3pKdz09 

 

1 Croeso Welcome 

2 Presennol 
Cynghorwyr: 
K Taylor (Cadeirydd) 
N Tuck (Is Gadeirydd) 
G Browne, MBE 
H Wilson 
W R Rogerson MBE 
C Torr 
Adam J Owen 
M Swaine Williams 
C Furlong 
C Seeley 
A W Owen 
Cynghorydd Sir GJones 
Cynghorydd Sir R A Dew 
 
Ymddiheuriadau 
I Jones 
 
Presennol:  
G Owen Clerc 
H Hughes, cyfieithydd 
 

Present  
Councillors 
K Taylor (Cadeirydd) 
N Tuck (Is Gadeirydd) 
G Browne, MBE 
H Wilson 
W R Rogerson MBE 
C Torr 
Adam J Owen 
M Swaine Williams 
C Furlong 
C Seeley 
A W Owen  
County Councillor G Jones 
County Councillor R A Dew 
 
Apologies 
I Jones 
 
Also present:  
G Owen Clerk 
H Hughes, translator 
 

3.1 Penodi Swyddogion/Cynrychiolwyr Newydd 
2021/22 

Appointment of New Officials Representatives 
2021/22 

Rol/Role Aelod(au) 
Presennol/ 
Current Member(s) 

Cynnigwyd/Proposed Cynnig/Eil 

Cadeirydd/Chairman K Taylor Neil  Tuck WR/MSW 

Is gadeirydd/Vice Chairman N Tuck 
 

G Browne 
 
 
 
A W Owen 
Penodwyd/Appointed 

CT/Dim 
Eilydd No 
seconder 
 
KT/CF 

Diolchodd y Cadeirydd, Cynghorydd K Taylor i’r aelodau 
am eu cefnogaeth yn ystod y flwyddyn a gofynnodd i 
Gynghorydd Neil Tuck, fel cadeirydd newydd ei ethol, i 

Councillor K Taylor, Chairman thanked all 
members for their support during the year and 
asked Councillor Neil Tuck as the newly elected 

mailto:valleycommunitycouncil@gmail.com
http://www.valley-community-council.wales/
https://us02web.zoom.us/j/83319938543?pwd=Y0o5NHlWUWJ6bVYwc2tLTzdmK3pKdz09
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gadeirio’r cyfarfod. 
 
Diolchodd y Cadeirydd newydd i’r aelodau am ei ethol. 

chairman to preside over the meeting. 
The new Chairman thanked the members for 
electing him. 

Pwyllgor yr Ysgol Gymuned/ 
Community School 
Committee(16.12.20) 

Adam J Owen  Adam J Owen MSW/GB 

Is Bwyllgor Ynys Wen/ Sub 
Committee Ynys Wen 

W Rogerson 
(Cadeirydd/Chair) 
C Torr 
M Swaine Williams 
H Wilson 
Adam J Owen 

W Rogerson (Cadeirydd/Chair) 
C Torr 
M Swaine Williams 
H Wilson 
Adam J Owen 
 
W Rogerson i barhau fel 
Cadeirydd/W Rogerson to remain 
as Chairman 
 

CT/WR 
 
 
 
 
 
AJO/MSW 
 

Un Llais Cymru/ One Voice Wales K Taylor 
CTorr 

K Taylor 
CTorr 

MSW/WR 

Pwyllgor Rheoli Parciau/ 
Management Committee for the 
Parks 

C Torr 
(Cadeirydd/Chair) 
K Taylor  
Iwan W Jones 
Celfyn Furlong 
C Seeley  

C Torr (Cadeirydd/Chair) 
K Taylor  
Iwan W Jones 
Neil Tuck 
C Seeley  

MSW/WR 

Pwyllgor Ariannol /Finance 
Committee 

K Taylor 
(Cadeirydd/Chair)  
N Tuck 
G Browne MBE 
C Furlong 
M Swaine Williams 

N Tuck (Cadeirydd/Chairman)  
G Browne MBE 
C Furlong 
M Swaine Williams 
Adam W Owen 

KT/WR 

Swyddogion Llwybrau 
Cyhoeddus/Public Footpath Officers 

Iwan W Jones 
Adam Owen 

Iwan W Jones 
Adam Owen 

CT/MSW 

4 Datganiad o ddiddordeb Declaration of interest 

 7.3 Cynghorydd C Torr – Diddordeb rhagfarnol ac 
i ymneillteuo o’r cyfarfod. 

7.3 Councillor C Torr prejudicial interest and 
therefore to leave the meeting 

5 Cofnodion Cyfarfod 21.04.21 
 
Derbynniwyd y cofnodion fel cofnod cywir. 
 
Cynnig/Eil WR/GB 

Minutes of meeting 21.04.21 
 
It was resolved to accept the minutes as a true 
and accurate record. 
 
Prop/Sec WR/GB 

6 Materion yn codi (21.04.21) Matters arising (21.04.20) 

6.1 Y Cloc – Adroddodd  Cyng Taylor fod cyflwr y cloc 
yn iawn yn strwythurol heblaw ei fod angen ei 
baentio.  ‘Roedd wedi cysylltu gyda thri peintiwr 
am bris a ‘roedd un wedi mynegu diddordeb ac 
felly disgwylir am ddyfynbris. 

The Clock – Councillor Taylor indicated that the 
structural condition of the clock was sound and 
that it required painting.  He had contacted 
three painters, two of whom were not interested 
and therefore an estimate from one painter was 
awaited. 

6.2 Gwarchodfeydd bws – Derbynniwyd adborth fod 
gwarchodfa bws newydd wedi ei archebu ar gyfer 
safle gyferbyn a Bryn Mor.  
 
Clerc i holi os y byddai run fath a’r un sydd wedi ei 
thynnu, hy gyda phanel chwarter. 
 
Cynnig/Eil CT/HW 

Bus shelters – Feedback had been received 
that a new bus shelter had been ordered for the 
site opposite Bryn Mor. 
 
Clerk to enquire as to whether this would be like 
for like for the one removed which had a quarter 
panel. 
 
Prop/Sec CT/HW 
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6.3 Arwyddion maes chwarae wedi ei gosod. 
2 arwydd am £20 yr un 
2 hanner post am £42.50 yr un 

Signage play area erected 
2 signs at £20 each 
2 half posts at £42.50 each 

7 Materion Plwyfol Parochial Matters 

7.1 Parc Mwd – sbwriel 
 
Yn dilyn cwyn gan aelod o’r cyhoedd, ‘roedd 
trefniadau newydd mewn lle.  ‘Roedd bin du 
ychwannegol yn dod a’r cyfanswm i dri.  Mae’r 
biniau du yn cael ei gwagio yn ddyddiol ac hefyd 
mae cytundeb mewn lle i glirio unrhyw sbwriel 
sydd wedi ei adael o’i cwmpas.  Mae’r biniau yma 
wedi ei gosod o gwmpas y maes parcio.  Mae’r 
biniau brown yn fwy ond ddim ond yn cael ei 
gwagio bob 3 wythnos, felly gosodwyd rhain 
mewn llefydd lle bo llai o sbwriel.  Ni wnaiff 
contractwyr glirio o gwmpas y bins yma. 
 
Pe byddai bagiau sbwriel ychwanegol, byddai 
rhain yn cael ei casglu os ydynt o gwmpas y 
biniau du neu, pe byddau cynllun casglu sbwriel 
penodol yn cymeryd lle, mae modd cysylltu gyda 
“Chadw Cymru’n Daclus” er mwyn gwneud 
trefniadau arfaethedig. 

Parc Mwd -rubbish 
 
Following a complaint from a  member of the 
pubic, new arrangements have been put in 
place.  An additional black bin has been 
supplied, bringing the total to three.  The black 
bins are emptied daily and there is also a 
contract in place to collect any rubbish left 
around them.  The bins have been placed 
around the car parking area.  The brown bins 
are larger but are only emptied every three 
weeks, therefore these have been placed in 
areas where there is less rubbish. Contractors 
will not clear around these bins. 
 
Should there be additional bin bags, these will 
be collected if they are around the black bins or, 
should there be an organised litter pick, it is 
possible to contact “Keep Wales Tidy” to make 
specific arrangements. 

7.2 Trefnu grwp lleol I godi sbwriel (WR) 
 
Adroddodd Cyng W Rogerson bod grwp lleol yn 
cael ei ffurfio gyda chefnogaeth oddiwrth “Cadw 
Cymru’n Daclus”.  ‘Roedd aelodau yn hollol 
gefnogol o’r fenter newydd ac yn edrych ymlaen 
at ei gweld yn cychwyn. 

Setting up a local litter picking group (WR) 
 
Coun. Rogerson reported that a new local 
group is being formed with support from Keep 
Wales Tidy.  Members were fully supportive of 
this new venture and looked forward to seeing 
them commence. 

7.3 Cais anffurfiol am ddiffibriliwr Gorad 
 
Ymneillteuodd Cyng Torr y cyfarfod. 
 
Yn dilyn codi arian yn ardal Gorad, ‘roedd 
diffibriliwr wedi ei brynu a mynychodd aelod o’r 
cyhoedd y cyfarfod gan gynghori ei fod yn chwylio 
am lleoliad addas ar gyfer ei osod.  ‘Roedd darn o 
dir ym mhen Lon y Traeth wedi ei nodi ac ‘roedd 
trafodaethau wedi bod rhyngddo ac Adran 
Briffyrdd Cyngor Sir Ynys Mon.  
 
Mewn egwyddor, ‘roedd aelodau o blaid y 
diffibriliwr ond cafodd pryderon ei codi : 
 
 
1. Byddai Cyngor Sir Ynys Mon ond yn fodlon 

derbyn cais i osod y diffibriliwe ar safle 
penodol ar y briffordd oddiwrth y Cyngor 
Cymuned. 

2. Byddai safle ar ben ei hyn angen cyflenwad 
trydan bwrpasol. Byddai’r Cyngor Cymuned yn 
gyfrifol am gost gosod y cyflenwad, costau 
trydan blynyddol gan gynnwys tal sefydlog ac 
archwiliad drydanol pob pum mlynedd.  
‘Roedd SP Energy Networks wedi amcangyfrif 
yn anffurfiol swm o £5,000 am osod 

Informal request for defibrillator Gorad. 
 
Councillor Torr left the meeting. 
 
Following fund raising in the Gorad area, a 
defibrillator had been purchased and a member 
of public, who attended the meeting, advised 
that a suitable location was being sought to site 
it.  A piece of land had been identified at the top 
of Beach Road and there had been discussions 
with Isle of Anglesey County Council’s 
Highways Department.    
 
In principle, members were supportive of the 
defibrillator however a number of concerns were 
raised:   
 
1. Isle of Anglesey County Council would only 

accept an application from the Community 
Council to place the defibrillator at an 
identified site on the highway. 

2. A standalone location required a dedicated 
electricity supply.  The Community Council 
would be responsible for the cost of 
installing the supply and the annual 
electricity costs including standing charge 
and a five yearly electrical check. SP 
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cyflenwad, £500 o gostau blynyddol a 
lleiafswm o £500 am archwiliad bob pum 
mlynedd.  

3. Byddai’r diffibriliwr angen ces a phlinth 
arbennig.  

4. Gall y lleoliad beri risg o fandeleiddio.  
5. Nid oedd y Cyngor Cymuned wedi gosod 

cyllideb ar gyfer hyn yn  2021/22 ac ‘roedd 
pryderon, pe byddai’r Cyngor Cymuned yn 
cytunno i gyllido’r diffibriliwr, efallai byddai 
mwy o geisiadau yn cael ei derbyn yn y 
dyfodol a byddai hyn yn cael sgil effaith o godi 
y praesept blynyddol er mwyn cyfarfod y 
costau.  

6. Byddai’r Cyngor Cymuned y hollol gyfrifol am 
y diffibriliwr ac nid oedd modd i’r cyfrifoldebau 
yma gael ei dirprwyo.  

 
Adroddodd Cynghorwr Sir Dew yn ystod cyfarfod 
gyda’r Adran Briffyrdd, fod y mater yn edrych yn 
syml, fodd bynnag, ‘roedd anhawsterau yn codi o’i 
osod ar ffordd gyhoeddus.  Cynnigodd o ac 
aelodau eraill, fod ystyriaeth yn cael ei roi tuag at 
ei osod wrth adeilad preswyl neu fusnes, wedi ei 
gysylltu i gyflenwad trydan breifat sydd yn bodoli.   
 
Cytunnodd yr aelod o’r cyhoedd i wneud 
ymholiadau pellach ac i adborth unrhyw 
ddatblygiadau.  
 
Cyng. Torr yn ail-ymuno. 

Energy Networks had informally quoted 
£5,000 for the supply, £500 for annual cost 
and £500 minimum for five year check. 

3. The defibrillator would require a special 
case and a plinth. 

4. Location may pose a risk of vandalism. 
5. The Community Council had not budgeted 

for this in 2021/22 and there was concern 
that if the Community Council agreed to 
fund this defibrillator, they may have more 
requests to do so in the future which would 
have a knock-on effect of increasing the 
annual precept to meet these costs. 

6. The Community Council would become 
wholly responsible for the defibrillator and 
this responsibility could not be delegated.   

 
 
County Councillor Dew reported that during a 
meeting with Highways, the matter seemed 
simple however there were complications 
regarding putting it on a public lane.  He, and 
other members, suggested that consideration 
be given to placing it near residential/ 
commercial premises connected to an existing  
private electricity supply. 
 
The member of public agreed to make further 
enquiries and to report any developments.  
 
Coun Torr re-joined. 

7.4 Gorsaf y Fali (WR) 
 
Yn dilyn cylchredeg papurau pellach, adroddodd 
Cyng Rogerson ei fod, unwaith eto, wedi 
ysgrifennu at Rhun ap Iorwerth AM i ofyn am 
eglurhad ynglyn a pha bryd y byddau trenau yn 
cael stopio, unwaith eto yn Gorsaf y Fali. 
 
(Gwybodaeth pellach wedi ei gylchredeg yn dilyn 
y cyfarfod) 

Valley Station (WR) 
 
Following the circulation of some papers, Coun. 
Rogerson reported that he had, once again, 
written to  Rhun ap Iorwerth AM to seek 
clarification as to when trains would be allowed 
to stop, once again,  at Valley Station.  
 
(Further information circulated following the 
meeting) 

7.5 Cais y gynnal cyfarfod clwb pel droed  iau yn y 
pafiliwn (7 i fynychu) 
 
Cytunnwyd ar sail ei bod yn defyddio ystafell 
newid er mwyn sicrhau bod digon o le ar gyfer 
ymellhau cymdeithasol. 
 
Cynnig/Eil KT/CF 

Request to hold a meeting of the junior football 
club in the pavilion (7 attendees) 
 
It was agreed on the understanding that they 
use a changing room in order to allow sufficient 
space for social distancing. 
 
Prop/Sec KT/CF 

8 Deddf Gynllunio Gwlad a Thref Town and County Planning Act 

8.1 Ceisiadau Applications 

8.1.1 Cais o dan Adran 73 I ddiwygio amod (02) 
(strwythyrau amddiffyn rhag llifogydd) o ganiatad 
cynllunio rhif 49C289K/VAR yn Cleifiog Fawr, 
Ffordd Gorad, Y Fali. 
 
‘Roedd ymateb i’r ymholiad wedi ei gylchredeg. 
Sylwad: Aelodau gyda phryderon ynglyn a’r risg o 

Application under Section 73 for the removal of 
condition (02) (flood defence structure) of 
planning permission reference 49C289K/VAR at 
Cleifiog Fawr, Gorad Road, Valley. 
 
A response to enquiry raised circulated  
Observation: Members were concerned about 
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lifogydd er eu bod yn cydnabod fod mesurau wedi 
ei rhoi ymlaen i liniaru hyn ac efallai gall y gwaith 
lleihau llifogydd yn y pentref, sydd ar y gweill 
bellach ymlaen yn y flwyddyn, fod o gymorth.  
Gan y bydd Adran Gynllunio Cyngor Sir Ynys Mon 
yn ymgynghori gyda Adnoddau Naturiol Cymru a 
gwasanaethau arbennigol eraill, dim sylwadau 
pellach. 
 
Cynnig/Eil HW/CT 
 

the risk of flooding but recognised that 
measures have been put forward to mitigate this 
and that further flood alleviation work due in the 
village later on in the year, may also help.  As 
Isle of Anglesey County Council’s Planning 
Services will be consulting with Natural 
Resources Wales and other specialist services 
regarding this, no further observations. 
 
Prop/Sec HW/CT 

8.2 Pendefyniadau – Dim wedi ei derbyn Decisions – Nil received 

8.2.1 Cais llawn ar gyfer codi anecs dau lawr yn Yr 
Erw, Y Fali / ValleyWedi ei ganiatau 

Full application for the erection of a two 
storey annexe at Yr Erw, Y Fali / Valley. 
Granted 

8.2.2 Cais llawn ar gyfer addasu ac ehangu yn / Full 
application for alterations and extensions at 
Treflyn, Station Road, Y Fali/Valley. 

Wedi ei ganiatau 

Full application for alterations and 
extensions at Treflyn, Station Road, Y 
Fali/Valley. 

Granted 
8.2.3 Cais llawn ar gyfer dymchwel y garej unigol 

bresennol, codi garej gysylltiedig newydd 
ynghyd ag addasiadau ac estyniadau yn 
Westbury, Station Road, Fali 

Wedi ei ganiatau 

 Full application for demolition of existing 
detached garage, erection of new attached 
garage together with alterations and 
extensions at Westbury, Station Road, 
Valley 

Granted  
9 Gohebiaeth Cyngor Sir Ynys Môn Anglesey County Council Correspondence 

9.1 Cais i osod blwch postio yn y maes parcio – mater 
wedi ei ddatrys. 

Application to install a post box in the car park. 
– matter resolved. 

10 Gohebiaeth Unllais Cymru One Voice Wales Correspondence 

10.1 Cylchlythyr Diwygio Etholiadol ar gyfer Ebrill 2021 
Nodwyd 

FW: Electoral Reform Newsleter April 2021 
Noted 

11 Materion Ariannol Financial Matters 

11.1 Manylion Cyfrifon Balans 21.04.21 Details of Accounts Balanaces 21.04.21 

 Trysorydd £17898.03 Treasurer £17898.03 
 Rheoli Busnes £16,698.30 Business Manager £16,698.30 
 Ynys Wen £19742.18 Ynys Wen £19742.18 
 Cyfalaf £2,080.10 Capital £2,080.10 
 Cyfrif Trysorydd –arian ar gael £17,898.03) (Treasurer account –actual funds available  

17,898.03) 

 Derbynnwyd fel yn gywir yn unol a phwynt 3 o 
rheoleiddiadau Ariannol Cyngor cymuned y 
Fali. 
Cynnig/Eil MSW/HW 

Accepted as correct in accordance with 
Section 3 of the Valley Community Council 
Financial Regulations. 
Prop/Sec MSW/HW 

11.2 Taliadau i’w gwneud mis Mai(£) Payments to be made May(£) 

 Clerc Cyflog Ebrill 504.90 Clerk Salary April 504.90 

 Mon Grass Cutting Ltd 555.00 Mon Grass Cutting Ltd 555.00 

 BHIB Yswiriant 1907.11 BHIB Insurance 1907.11 

 
 

Rhwyd (Deddf Llywodraeth Leol 
1972, A 137.) 

50.00 Rhwyd (LGA 1972 S137) 50.00 

 Hosbis Dewi Sant (Deddf 
Llywodraeth Leol 1972, A 137.) 

50.00 St David’s Hospice (LGA 1972 
S137) 

50.00 

 Ambiwlans Awyr Gogledd Cymru 50.00 North Wales Air Ambulance(LGA 50.00 
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(Deddf Llywodraeth Leol 1972, A 
137.) 

1972 S137) 

 Mon SAR (Deddf Llywodraeth Leol 
1972, A 137.) 

 50.00 MonSAR (LGA 1972 S137) 50.00 

 The Sign Factory (arwyddion Parc) ££150.00 TheSign Factory (Notices park) £150.00 

 Craig Redmond (Gosod arwyddion) £40 C Redmond(Signage) £40 

 The Mole Catcher  (Parc Mwd & 
Ynys Wen) 

£100 The Mole Catcher (Parc Mwd & 
Ynys Wen) 

£100 

 Derbynnwyd fel yn gywir yn unol a phwynt 3 o 
rheoleiddiadau Ariannol Cyngor cymuned y 
Fali. 
Cynnig/Eil MSW/HW 

Accepted as correct in accordance with 
Section 3 of the Valley Community Council 
Financial Regulations. 
Prop/Sec MSW/HW 

11.3 Taliadau Uniongyrchol Direct Debit Payments 

 Cwmni 
Company 

Mis 
Month 

Cyflenwad 
Supply 

Parc Mwd 
(£) 

Cloc/Clock 
(£) 

Ynys 
Wen 
(£) 

 Scottish Power Ebrill/April 
Ebrill/April 

Trydan 
Electric 

43 11 0 

 CSYM 
IOACC 

Ebrill/April Treth Cyngor 
Council Tax 

0 0 0 

 British Telecom  Ffon  0 0 

 Dwr Cymru Ebrill/April Dwr 
Water 

0 0 4.24 

 PWLB Ebrill/April Benthyciad/Load 1272.80   

11.4 Trosglwyddiad o Ynys Wen i 
gyfrif y trysorydd am gostau 
cynnal a chadw 2020/21 
Cynnig/Eil MSW/HW 

£1669.02 Trsansfer from Ynys Wen to 
Treasurers Account for 
maintenance costs 2020/21. 
Prop/Sec MSW/HW 

£1669.02 

12 Llywodraeth Cymru The Welsh Government 

13 Gohebiaeth Amrywiol Miscellaneous Correspondence 

15 Dyddiad Cyfarfod Nesaf 
16.06.21  7.00 Cyfarfod o bell 

Date of Next Meeting 
16.06.21 7.00 pm Remote Meeting 

 


